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LA SEÑORA A LA LUZ DE LA LUNA
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“Amo a la Señora que viene a la luz de la luna”.

Dijo James Chacko cuando se despertó de su sueño. Eliza, su mujer, le miró durante un momento, y entonces le preguntó,

“¿Con quién estabas hablando la pasada noche?”.

Eliza siempre tenía miedo de que tuviera a otra mujer en sus pensamientos. Sobre todo estaba descontenta cuando él le contestaba de forma extraña y sarcástica.

“Tienes a alguien especial a quien hayas tenido que decir adiós?”, preguntó James a su vez.

“¿Q- Qué?”. Eliza frunció el entrecejo.

“Yo tuve a alguien. Se llama Mia. Vino a hablarme la pasada noche. La amo mucho”.

“¿Tú la amas?”.

“Si, la amo. Amo la oscuridad. Amo los copos de nieve en diciembre”.

“¿Puedes explicarme lo que realmente quieres decir con eso?”. Esta vez Eliza había subido la voz.

La tristeza, el enfado, el miedo y la confusión la habían sacado de sus casillas. Abrumada por la respuesta de su marido, le tiró con enfado la almohada a su cara y murmuró con sarcasmo.

Enfadado y ofendido por el extraño comportamiento de su esposa, James se obligó a olvidarse de su habitual café en la cama y salió directamente afuera, a la fría y tormentosa mañana. No podía soportar la falta de confianza entre ellos. Se preguntaba qué había de malo por hablar con alguien en sueños. Después de todo, solo era un sueño. Aún así le parecía raro el analizar el peculiar y extraño carácter femenino de su mujer. Nunca le gustó que su mujer le cuestionara o que le considerara sospechoso sin ninguna razón.

Los nostálgicos recuerdos de diciembre le alcanzaron fuertemente hasta que empezó a caminar hasta el cementerio. Podía sentir el espíritu de Mia, su ex novia, llorando quedamente en su tumba. Colocando las orquídeas que le había llevado sobre su tumba, se arrodilló junto a ella.

Solo imaginarla en su juventud hizo que se le llenaran los ojos de lágrimas. Recordaba lo bonita que era Mia en su adolescencia. ¿Cómo podría volver el tiempo maravilloso que pasaron juntos?

James Chacko recordaba la encantadora luz azul en sus ojos que le añadía una belleza extra cada vez que Mia le sonreía. Visualizó la extraordinaria belleza de los hoyuelos que aparecían en sus preciosas mejillas cuando sonreía enamorada.

"Si quieres conocer el lenguaje del amor, mira en mis ojos", susurró Mia.

"Mis ojos azules te hablarán con palabras de amor... Sentirás el ritmo de las notas musicales - tocadas por el silencio - cuando el amor me llegue... ". 

El frío de diciembre se incrementó con la nevada. Él disfrutaba la belleza de los copos de nieve. Disfrutaba de todos y cada una de las gotas de la blanca nieve.

“Los recuerdos nostálgicos de aquellas nevadas de diciembre no tienen nada que ver con mi presencia”, dijo James para sí mismo. Su mente estaba totalmente en blanco sin pensamientos de la inmadurez, el cuidado y el afecto de su ex novia Mia. Su muerte accidental había cambiado completamente su vida. 
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